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|Advertencia de seguridad

Precauciones de seguridad

 Notas
•  Esta sección describe los contenidos y la importancia de los asuntos de seguridad

para evitar accidentes o daños materiales a los usuarios u otras personas. Lea el texto
y comprenda en su totalidad los contenidos, y asegúrese de cumplir con los avisos de
seguridad.

•  No utilice este aparato en entornos con humedad o temperaturas altas (como cuartos de
baño y cocinas).

•  Antes de sustituir el  apague el aparato y desconéctelo de la red.
•  No coloque ningún objeto sobre el aparato, y no se siente ni se ponga de pie sobre él.
•  Utilice el  original suministrado de fábrica. Si utiliza otros  no podrá lograr los 

mejores resultados.
•  No utilice cables eléctricos dañados o envejecidos; no sustituya el cable eléctrico sin

autorización. Si el cable está
•  dañado, para evitar peligros debe ser sustituido por el fabricante, su departamento de

servicio o un profesional de un departamento similar
•  Este aparato solo funciona con un suministro eléctrico de 220-240V; desenchúfelo

cuando no lo vaya a usar durante un tiempo prolongado.
•  No introduzca los dedos u objetos en las entradas o salidas de aire para evitar daños físicos

y fallos de funcionamiento del aparato.
•  Desenchufe el aparato inmediatamente y póngase en contacto con un servicio técnico si

emite sonidos anómalos, si huele a quemado o si sale humo.
• Este aparato se puede utilizar por niños a partir de 8 años y por personas con limitaciones

físicas, sensoriales o mentales o falta de experiencia y conocimientos siempre y cuando
estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso correcto del aparato
siendo conscientes de los daños que se pueden ocasionar. Los niños no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por niños sin supervisión. Antes de la limpieza u otro mantenimiento, el aparato debe
desconectarse de la red eléctrica.

Notas
•  No pulverice sustancias  cerca del aparato; no pulverice agua directamente

sobre el aparato ni utilice limpiadores químicos, como alcohol o ácido clorhídrico, etc.; no
coloque recipientes con agua, medicamentos o materiales  sobre el aparato.

•  No obstruya las entradas/salidas de aire del aparato;
•  Este aparato no puede sustituir a la ventilación natural y otros aparatos como aspiradores,

ventiladores de cocina, etc.
•  Cuando el aparato esté en funcionamiento, debe colocarse sobre una  seca,

nivelada y estable, con una separación mínima de 30 cm a su alrededor.
•  No lo exponga a la luz solar directa.
•  Para evitar perturbaciones electromagnéticas, el aparato debe mantenerse a una cierta

distancia de televisores, radios, hornos microondas, etc.
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•
de este aparato y, por esta razón, deben mantenerse a una determinada distancia.

•
•  No tire del cable eléctrico para mover el aparato.
•  No deje a los niños desatendidos y, para evitar accidentes, no permitan que toquen el

aparato.
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|
 Notas 

Rejilla de salida de aire

Panel de operación

Sensor de contaminantes gaseosos

Pantalla de displays

Asa

Filtro HEPA

Rejilla de 
entrada de aire
Ventana de aire

principal
Bolsa de 

protección

1 2 3

Operating Manual 
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1

2
      Presione el cierre en U para tirar hacia 

3

para extraerlo.

4
HEPA

5

6
Alinee la posición de la ranura en la parte 

7
Alinee la posición de la ranura en la parte 
inferior, presione ambos lados de la parte 

la rejilla con el cierre de hebilla

8

el otro lado y encienda el aparato

4



AUTO

Child Lock
Press 3s

LIGHT SPEED MODE ON/STAND-BYPM2.5
(Press 3s, to reset Filter)

SLEEP TURBO

|

Función de 
detección 
de luz

(luz)
Pantalla de display 
opcional Brillante, 
Oscuro o Apagado

Botón de 
velocidad del 
ventilador

(opcional)

Bloqueo 
infantil

Pulse 3 sSPEED
• En estado de 
reposo (apagado 
con electricidad 
conectada), pulse el 
botón de detección y, 

orden los indicadores 
luminosos de calidad 
VOC
• Pulsación larga de 3 

Filtro HEPA
Barra de 
progreso de 
vida útil

Consejos 
para la 
sustitución 

HEPA

Consejos para 
la limpieza 

Barra de 
progreso de 
vida útil del 

Bloqueo
infantil Display 

numérico

Display de 
nivel 
VOC

luminoso 
de calidad  
VOC

Display de 
nivel

Bloqueo infantil
Botón de combinación

botón de modo y el botón 
de velocidad del ventilador 
3 s al mismo tiempo, y 

de encendido o reposo 
(apagado con electricidad)

Tecla de modo

SLEEP y modo 
TURBO (opcional)

Tecla ON/
STAND-BY
Pulse para 
encender/apagar 

en estado de 
encendido o 
reposo (apagado 
con electricidad), 
mantenga pulsado 
3 segundos para 
que aparezcan la 
conexiones

Display de 
detección

Display de 
velocidad del 
ventilador

Display de 
modo

Clean Fair Poor

Clean Fair Poor

Replace

Check
Pre-Filter 

True HEPA
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|Prueba de funcionamiento

 Notas 
•  Este aparato se suministra con una función de protección de desmontaje; el aparato solo

puede funcionar con normalidad si se han montado correctamente la rejilla de entrada
de entrada de aire y la de salida.

•  En caso de electricidad continua, acceda al modo de funcionamiento antes del estado de
reposo, tras cada encendido.

•  El aparato se conecta a la red tras cortes de electricidad imprevistos (cuando se apaga o
se desconecta el enchufe de la red durante el funcionamiento normal), y vuelve al modo
de funcionamiento anterior al corte eléctrico.

1   Preparaciones
      Cuando se enciende por primera 

vez, el panel de displays parpadea 
1 s y, a continuación, la pantalla se 
apaga. El aparato queda en modo 
de reposo;

Clean Fair Poor

Clean Fair Poor

Replace

Check
Pre-Filter 

True HEPA

2   Interruptor
     Pulse el botón ON/STAND-BY 

ON/STAND-BY

3
      Se precalienta el sensor VOC, se 

muestran alternativamente Clean, 
Fair y Poor, y se muestra con 
normalidad después de un minuto

     El sensor de partículas cambia 
al estado de precalentamiento, 

alternativamente, y se muestra con 
normalidad después de 10s;

4   Funcionamiento

primera vez y se pone en modo 
AUTO.

Fair PoorClean

MODE

AUTO      SLEEP       TURBO

PoorClean Fair 
Clean Fair Poor

Clean Fair Poor

Replace

Check
Pre-Filter 

True HEPA
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|Limpieza y mantenimiento

 Notas 
•  Antes del mantenimiento, asegúrese de apagar el aparato y desconéctelo de la corriente.

Limpie el cuerpo con una toalla suave

Abra la rejilla de entrada de aire, aspire el polvo con un aspirador y límpiela con un trapo

Abra la rejilla de salida de aire, aspire el polvo con un aspirador y límpiela con un trapo
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1    Cuando la última barra de la barra
de progreso se ilumina en rojo y se 
enciende el indicador de limpieza, debe 

2    Desenchufe el aparato y saque el

3    Aspire el polvo con un aspirador y 
límpielo con un trapo

4    Si hay mucha suciedad, utilice
detergente lavavajillas diluido para 

5   

6   

7   Enchufe y encienda el aparato

8   

El tiempo de remojo 
aprox. es 10 min

Mantenga pulsado 
3 s

PM2.5 
Press 3s, to reset Filter

Check
  Pre-Filter 
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1  

2    Cuando la última barra de la barra
de progreso se ilumina en rojo y se 
enciende el indicador de cambio 

HEPA.

3  

4    

5   

6   

Mantenga 
pulsado 3 s

PM2.5 
Press 3s, to reset Filter

Replace
  True HEPA 
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|Guía de servicio

 Notas

La pantalla muestra "E1"
Consejos de protección para desmontaje; monte las rejillas de entrada y 
salida de aire correctamente.

La pantalla muestra "E0"

La pantalla muestra "Eu"

La pantalla muestra "E3"

lugar, compruebe si la rejilla de entrada o la rejilla de salida de aire del 

con un función de protección de desmontaje. Si la rejilla de entrada de 
aire o la de salida no se han montado correctamente, el producto no 
puede funcionar.

pequeña cantidad de aire y 
hace ruido.

En primer lugar, compruebe si hay algún objeto extraño bloqueando las 

La salida de aire emite olores

Cuando se utiliza el aparato por primera vez, huele ligeramente a 

Si las ruedas se salen tras 
insertarlas

El entorno húmedo tiene un mayor impacto sobre el elementos de 
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QLT-500

Voltaje 220-240V

Potencia 35W

CADR (material en partículas) 500m3/h

de material en partículas

Ruido <56dB

•
•

•
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Nombre 

componentes

Sustancias dañinas

Mercurio 
(Hg)

Cadmio 
(Cd)

Cromo 

(Cr(VI)) (PBB) Éteres (PBDE)

Componentes 
de la carcasa

Componentes
de cable de 
alimentación

Componentes 
del motor

Componentes
del aparato

Componentes 
de las ruedas

Componentes
del cuadro de 
circuitos

Componentes 

Esta tabla se formula de acuerdo con SJ/T 11364
" "  Indica que el contenido de sustancias peligrosas en todos los materiales homogéneos de este 

componente es inferior al límite establecido en GB/T 26572. 
" "  Indica que el contenido de esta sustancia peligrosa en, al menos, un material homogéneo de 

este componente es inferior al límite establecido en GB/T 26572. Pero, es extremadamente 
difícil que las partes del producto estén totalmente libres de las mencionadas sustancias 
peligrosas bajo las condiciones técnicas existentes. En el futuro, el diseño se mejorará 
gradualmente con los avances técnicos.
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Debido al compromiso permanente de Kosner con la calidad,
las especificaciones, capacidades y dimensiones están 
sujetas a cambios sin previo aviso y sin incurrir en ninguna 
responsabilidad. La instalación, ajuste, modificación, repara-
ción o mantenimiento inadecuados pueden dar lugar a daños 
personales o daños en la propiedad.
La instalación y reparaciones deben realizarse por un instalador o 
por un mantenedor cualificados.

kosner.es

Manual original
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